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WARNING:!
CHOKING HAZARD — Small parts & small balls. 
Not for children under 3 years. This toy contains inaccessible magnets.
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pour en savoir plus sur les brevets relatifs à ce produit. • Juguete Importado por: Spin Master México, S.A. de 
C.V., Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8, Colonia Insurgentes San Borja, Alcaldía Benito Juárez. C.P. 03100  
Ciudad de México. R.F.C. SMM050627V48          Atención al cliente: 800 9530147
pour en savoir plus sur les brevets relatifs à ce produit. • Juguete Importado por: Spin Master México, S.A. de 
C.V., Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8, Colonia Insurgentes San Borja, Alcaldía Benito Juárez. C.P. 03100  
Ciudad de México. R.F.C. SMM050627V48          Atención al cliente: 800 9530147

DÉCLARATION FCC : Le présent appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation de la FCC. L'exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil doit accepter 
tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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FCC STATEMENT: This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
FCC STATEMENT: This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

e Smart device not required. For an enhanced experience, please use a compatible iOS or ANDROID device to play. Check compatibility at www.bakugan.com/devices. Spin Master reserves the right to withdraw the application and website at any time. Android, Google Play and the 
Google Play logo are trademarks of Google LLC. f Appareil mobile intelligent non obligatoire. Toutefois, l'utilisation d'un appareil iOS ou ANDROID compatible offre une expérience optimale. Pour vérifier la compatibilité, rendez-vous sur www.bakugan.com/devices. Spin Master se 
réserve le droit de retirer l'application et le site Internet à tout moment. Android, Google Play et le logo Google Play sont des marques de commerce de Google LLC. E No requiere el uso de ningún dispositivo inteligente. Para disfrutar de una experiencia mejor, se recomienda usar un 
dispositivo iOS o ANDROID compatible para jugar. Puedes ver los dispositivos compatibles en www.bakugan.com/devices. d Funktioniert ohne Smart-Gerät. Das Spielerlebnis kann mit einem kompatiblen iOS- oder ANDROID-Gerät weiter gesteigert werden. Siehe Übersicht über 
kompatible Geräte unter www.bakugan.com/devices. n Smartapparaat niet vereist. Gebruik voor een betere ervaring een compatibel iOS- of ANDROID-apparaat om te spelen. Controleer of je apparaat compatibel is op www.bakugan.com/devices. i Dispositivo smart non necessario. 
Per una migliore esperienza, utilizzare un dispositivo compatibile con iOS o ANDROID per giocare. Verificare la compatibilità all'indirizzo www.bakugan.com/devices. Visita www.spinmaster.com/packaging/Italy per il corretto smaltimento dell’imballo. p Dispositivo inteligente não 
obrigatório. Para uma experiência avançada, use um dispositivo compatível com iOS ou ANDROID para jogar. Consulte a compatibilidade em www.bakugan.com/devices. r Мобильное устройство не требуется. Для доступа ко всем возможностям игры рекомендуется 
использовать совместимое устройство на базе iOS или ANDROID. Cовместимость можно проверить на сайте www.bakugan.com/devices. P Urządzenie mobilne nie jest wymagane. Aby zwiększyć przyjemność z grania, użyj zgodnego urządzenia z systemem iOS lub ANDROID. 
Zgodność można sprawdzić na stronie www.bakugan.com/devices. c Nevyžaduje chytré zařízení. Pro lepší zážitek ze hry použijte kompatibilní zařízení se systémem iOS nebo ANDROID. Seznam kompatibilních zařízení najdete na webu www.bakugan.com/devices. s Nevyžaduje sa 
inteligentné zariadenie. Na zlepšenie zážitku z hry použite zariadenie kompatibilné so systémami iOS alebo ANDROID. Kompatibilitu môžete skontrolovať na adrese www.bakugan.com/devices. h Okoskészülék nem szükséges. A még jobb élmény érdekében a játékhoz használjon 
kompatibilis iOS vagy ANDROID készüléket. A kompatibilitást a www.bakugan.com/devices oldalon ellenőrizheti. R Nu este necesar un dispozitiv inteligent. Pentru o experienţă optimizată, utilizaţi un dispozitiv iOS sau ANDROID compatibil pentru a vă juca. Verificaţi compatibilitatea 

g Δεν απαιτείται έξυπνη συσκευή. Για να έχετε μια ακόμα καλύτερη εμπειρία, χρησιμοποιήστε μια συμβατή συσκευή iOS ή ANDROID για να παίξετε. Ελέγξτε τη συμβατότητα στη διεύθυνση www.bakugan.com/devices. C Nije potreban pametni uređaj. 
Za bolje iskustvo igranja upotrijebite kompatibilni iOS ili ANDROID uređaj. Kompatibilnost provjerite na stranici www.bakugan.com/devices. B Не се изисква смарт устройство. За по-добро изживяване, моля, използвайте устройство, съвместимо с iOS или ANDROID, за да 
играете. Направете справка относно съвместимостта на www.bakugan.com/devices. l Pametna naprava ni potrebna. Za boljše doživetje igre uporabite združljivo napravo iOS ali ANDROID. Združljivost naprav preverite na www.bakugan.com/devices. t Akıllı cihaz gerekmez. 
Daha iyi bir deneyim için lütfen uyumlu bir iOS veya ANDROID cihazda oynayın. www.bakugan.com/devices adresinden uyumluluğu kontrol edin.
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licht niet op de ogen. Direct in fel licht kijken kan het zicht verminderen. i
occhi. L'esposizione diretta a luci molto luminose può danneggiare la vista. pNão acenda a luz diretamente em seus 
olhos. A luz direta pode comprometer sua visão. rОСТОРОЖНО:Избегайте воздействия яркого света на глаза. Прямое 
воздействие яркого света на глаза может привести к нарушению зрения. PNie świecić jasnym światłem w oczy. 
Bezpośrednie patrzenie w źródło silnego światła może uszkodzić wzrok. cNesviťte silnými světly do očí. Přímé 
sledování silných světel může poškodit zrak. sNesvieťte jasným svetlom do očí. Ak pozeráte priamo do 
jasného svetla, môžete si poškodiť zrakhAz erős fényt ne irányítsa a szembe. Ha közvetlenül erős 
fénybe néz, az látáskárosodást okozhat. RATENŢIE:Nu priviţi direct spre obiecte care luminează. În caz 
contrar, vă poate fi afectată vederea. gΠΡΟΣΟΧΗ:Μην ρίχνετε έντονο φως στα μάτια. Η άμεση 
παρακολούθηση έντονου φωτός μπορεί να προκαλέσει πρόβλημα στην όραση. CJako 
svjetlo nemojte uperiti prema očima. Izravno gledanje u jaku svjetlost može oštetiti vid. 
BПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не насочвайте ярки светлини към очите. Директното 
гледане към ярки светлини може да увреди зрението. l Z močno 
svetlobo ne svetite v oči. Neposredno gledanje v močno svetlobo je lahko 
škodljivo za vid. tDİKKAT: Parlak ışıkları gözlere doğru tutmayın. 
Parlak ışıklara doğrudan bakmak görüşü olumsuz etkileye
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e Requires 2 x 1.5 V AG 13 (LR44) batteries (included). See important battery and product disposal information in the User Instruction Guide. f Fonctionne avec 2 piles AG 13 (LR44) 1,5 V (fournies). Consulter le mode d'emploi pour obtenir des informations 
importantes sur l'élimination des piles et du produit. E Funciona con 2 pilas AG 13 (LR44) de 1,5 V (incluidas). Consulte información importante sobre la eliminación de las pilas y del producto en la guía de instrucciones. d
(LR44) (enthalten). In der Anleitung finden Sie wichtige Informationen zur Entsorgung der Batterien und des Produkts. n Vereist 2 AG 13 (LR44) batterijen van 1,5 V (inbegrepen). 
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor belangrijke informatie over het afvoeren van de batterijen en het product zelf. i Richiede 2 pile AG 13 (LR44) da 1,5 V (incluse). Consultare la 
guida per l'uso per informazioni importanti sulle pile e sullo smaltimento del prodotto. p Requer 2 pilhas AG 13 (LR44) de 1,5 V (inclusas). Consulte as informações importantes 
sobre descarte de produtos, pilhas e baterias no guia de instruções do usuário. r Для работы требуются 2 элемента питания типа AG 13 (LR44) с напряжением 1,5 В (входят 
в комплект). Ознакомьтесь с важной информацией об утилизации изделия и элементов питания, приведенной в инструкции по использованию. P Wymagane są 2 baterie 
1,5 V AG 13 (LR44) (dołączone).  Należy zapoznać się z ważnymi informacjami nt. utylizacji baterii i produktu zawartymi w poradniku użytkownika. c Vyžaduje 2 baterie typu AG 13 

(LR44) 1,5 V (součástí balení). Viz důležité informace o likvidaci baterií a produktu v příručce s pokyny. s Vyžaduje 2 batérie typu AG 13 (LR44) 1,5 V (súčasť balenia). Pozrite si dôležité informácie o likvidácii 
batérií a produktu v príručke s pokynmi pre použítvateľov. h 2 db 1,5 V-os AG 13 (LR44) elem szükséges hozzá (tartozék). Az elemek és a termék ártalmatlanításával kapcsolatos fontos tudnivalókat lásd a 
Felhasználói útmutatóban. R Necesită 2 x baterii AG 13 (LR44) de 1,5 V (incluse). Consultaţi informaţiile importante despre eliminarea bateriilor şi a produsului din Ghidul cu instrucţiuni de utilizare. 
g Απαιτεί 2 μπαταρίες 1,5 V AG 13 (LR44) (περιλαμβάνονται). Δείτε σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την μπαταρία και την απόρριψη του προϊόντος στον Οδηγό χρήσης. C Potrebne su 2 AG 13 (LR44) 
baterije od 1,5 V (isporučuju se u paketu). Pogledajte važne informacije o odlaganju baterija i proizvoda u Korisničkom priručniku. B Изисква 2 x 1,5 V AG 13 (LR44) батерии (включени). Вижте важната 
информация за изхвърлянето на батериите и продукта в Ръководството с инструкции за потребителя. l Zahtevane baterije: 2 × 1,5 V AG 13 (LR44) (priloženo). Pomembne informacije o odlaganju baterij 
in izdelkov med odpadke si oglejte v navodilih za uporabo. t 2 adet 1,5 V AG 13 (LR44) pil ile kullanılır (içinde). Kullanıcı Talimat Rehberindeki pil ve ürünlerin atılmasıyla ilgili önemli bilgileri inceleyin.
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 FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek és apró golyók. Csak három évnél idősebb gyermekek 
számára alkalmas. A játék beépített mágneseket tartalmaz.  Tartsa távol elektromos és orvosi berendezésektől.

Piese mici şi bile mici. Contraindicat copiilor mai mici de trei ani. Această jucărie 
conţine magneţi inaccesibili.  Menţineţi la distanţă de dispozitive electronice şi medicale.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ –Μικράμέρηκαιμπαλάκια. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των τριών ετών. 
Αυτό το παιχνίδι περιέχει μη προσβάσιμους μαγνήτες. Φυλάξτε το παιχνίδι μακριά από ηλεκτρονικές και ιατρικές συσκευές.

 OPASNOST OD GUŠENJA –Mali dijelovi i male kuglice. Igračka nije prikladna za djecu mlađu od tri godine. 
U igrački se nalaze magneti koji nisu dostupni.  Držite podalje od elektroničkih i medicinskih uređaja.
ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ –Малки части и малки топчета. Неподходящо за деца под тригодишна 
възраст. Тази играчка съдържа недостъпни магнити.  Пазете далеч от електронни и медицински устройства.

Majhni deli in kroglice. Ni primerno za otroke, mlajše od treh let. Ta igrača 
vsebuje magnete, ki niso dostopni. Ne shranjujte v bližini elektronskih ali medicinskih pripomočkov.

 BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar ve küçük toplar. Üç yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.  Bu 
oyuncakta ulaşılması mümkün olmayan mıknatıslar vardır. Elektronik ve tıbbi cihazlardan uzak tutun.

 DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments et de petites billes. Ne 
convient pas aux enfants de moins de trois ans. Ce jouet contient des aimants inaccessibles. 
Maintenir à l’écart de tout appareil électronique et médical.

 PELIGRO DE ASFIXIA – Piezas y bolas pequeñas. No conviene para niños menores de tres años. Este 
 ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile und kleine Kugeln. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. Dieses 

Spielzeug enthält unzugängliche Magnete. Von elektronischen und medizinischen Geräten fernhalten.

 RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi e sfere di piccole dimensioni. Non adatto a bambini di età inferiore 

anos. Este brinquedo contém ímãs inacessíveis. Mantenha o brinquedo longe de dispositivos médicos e eletrônicos.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали и шарики. Не подходит для детей в возрасте до 3 
лет. Игрушка содержит труднодоступные магниты. Держите вдали от электрических и медицинских устройств.
OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy i małe kulki. Nie nadaje się dla dzieci w wieku 
poniżej 3 lat. Zabawka zawiera ukryte magnesy. Trzymać z dala od sprzętu medycznego i urządzeń elektronicznych.
UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Drobné části a malé míčky. Nevhodné pro děti do tří let. Tato hračka obsahuje 
nepřístupné magnety. Udržujte mimo dosah elektronických a lékařských přístrojů.

 NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Maléčasti guľôčky. Nevhodné pre deti do troch rokov. Táto 
hračka obsahuje neprístupné magnety. Nedávajte do blízkosti elektronických ani zdravotníckych zariadení.     
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e Contains button or coin cell battery. Hazardous if swallowed – see instructions. KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN. f
en cas d'ingestion. Se reporter au mode d'emploi. MAINTENIR LES PILES HORS DE PORTÉE DES JEUNES ENFANTS. E Contiene una pila de botón. Supone un peligro si se ingiere (ver 
instrucciones). MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. d Enthält Knopfzellen. Gesundheitsschädlich beim Verschlucken – Anleitung beachten. BATTERIEN 

n Bevat een knoopcelbatterij. Gevaarlijk bij inslikken – zie instructies. HOUD BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN 
i Contiene una pila a bottone o a moneta. Pericolo in caso di ingestione: vedere le istruzioni. TENERE LE PILE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. p

bateria tipo botão ou tipo moeda. Sua ingestão é perigosa – veja as instruções. MANTENHA AS BATERIAS LONGE DO ALCANCE DE CRIANÇAS. rПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! В комплект входит 
миниатюрный или кнопочный элемент питания. Опасно при проглатывании –  см. инструкцию. ХРАНИТЕ ЭЛЕМЕНТЫ ПИТАНИЯ В МЕСТЕ, НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ. POSTRZEŻENIE:
okrągłą baterię pastylkową. Połknięcie stwarza zagrożenie –  patrz instrukcje. BATERIE NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. cUPOZORNĚNÍ:
baterii. Nebezpečí v případě spolknutí – viz pokyny. UDRŽUJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ. s Obsahuje gombíkovú alebo mincovú batériu. Nebezpečenstvo v prípade prehltnutia – 
pozrite si pokyny. BATÉRIE UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ. h Gombelemet tartalmaz. Lenyelése veszélyes – lásd az útmutatót. AZ ELEMEK GYERMEKEK ELŐL ELZÁRVA 

R Conţine o baterie rotundă de tip „nasture” sau de tip „monedă”. Înghiţirea acesteia este periculoasă - consultaţi instrucţiunile. NU LĂSAŢI BATERIILE LA ÎNDEMÂNA 
gΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Περιέχει μπαταρία τύπου κουμπιού ή κέρματος. Κίνδυνος σε περίπτωση κατάποσης (βλ. οδηγίες). ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ. C

Proizvod sadrži gumbastu ćelijsku bateriju. Baterija je opasna ako se proguta – pogledajte upute. BATERIJE DRŽITE IZVAN DOSEGA DJECE. BВНИМАНИЕ: Съдържа батерия тип "копче". Опасна при 
поглъщане – вижте инструкциите. ДРЪЖТЕ БАТЕРИИТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА. l Vsebuje gumbaste celice ali okrogle ploščate baterije. Nevarno pri zaužitju – glejte 
navodila. BATERIJE JE TREBA HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK. t Bozuk para tipi veya düğme pil içerir. Yutulması tehlikelidir. Talimatlara bakın. PİLLERİ ÇOCUKLARDAN UZAK TUTUN.
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Proizvod sadrži gumbastu ćelijsku bateriju. Baterija je opasna ako se proguta – pogledajte upute. BATERIJE DRŽITE IZVAN DOSEGA DJECE. BВНИМАНИЕ: Съдържа батерия тип "копче". Опасна при 
поглъщане – вижте инструкциите. ДРЪЖТЕ БАТЕРИИТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА. l Vsebuje gumbaste celice ali okrogle ploščate baterije. Nevarno pri zaužitju – glejte 
navodila. BATERIJE JE TREBA HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK. t Bozuk para tipi veya düğme pil içerir. Yutulması tehlikelidir. Talimatlara bakın. PİLLERİ ÇOCUKLARDAN UZAK TUTUN.

1.5 V
1,5 V2xAG13 (LR44)

Included • Fournies • Incluidas • enthalten
Inbegrepen • Incluse • Inclusas • Входят в комплект

Dołączone • Součástí balení • Súčasť balenia
Tartozék • Incluse • Περιλαμβάνονται • Isporučuju se 

u paketu • Включени • Priloženo • İçinde

SCHWEIZ - 0800 561 350 • ÖSTERREICH - 0800 297 267

BELGIË/BELGIQUE - 0800 77 688  •  LUXEMBOURG - 800 2 8044
ITALIA - 800 788 532, 
MÉXICO - 800 9530147, 

ČESKÁ REPUBLIKA - 800550530, czechrepublic@spinmaster.com

MAGYARORSZÁG - 080 100 052, hungary@spinmaster.com

РОССИЯ - 88003013822, russia@spinmaster.com

NORTH AMERICA  •  AMÉRIQUE DU NORD

СДЕЛАНО В КИТАЕ
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

СДЕЛАНО В ИНДИИ
HİNDİSTAN'DA ÜRETİLMİŞTİR

СДЕЛАНО В МЕКСИКЕ 
MEKSİKA'DA ÜRETİLMİŞTİR

СДЕЛАНО ВО ВЬЕТНАМЕ 
VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали и шарики. Игрушка содержит труднодоступные 
магниты. Держите вдали от электрических и медицинских устройств. 

Важная информация: Cнимите все упаковочные материалы перед использованием. 
Рекомендуется присмотр взрослых. Запишите указанные на упаковке адреса и 
номера телефонов, чтобы у вас была возможность связаться с нами. Изготовитель: 
Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto ON M5V 3M2 Canada. Tel.: 1 800 622 
8339. Спин Мастер Лтд., 225 Кинг Стрит Вест, Торонто, OН М5В 3М2 Канада. Тел.: 
1 800 622 8339. Импортер и уполномоченная организация по претензиям: ООО 
«Спин Мастер РУС», Россия, Москва 117638 Одесская ул. 2, Бизнес-центр «Лотос», 
башня С, 10 эт. Тел.: 8 800 301 38 22. Содержимое упаковки может отличаться от 
иллюстрации. Соответствует требованиям ТР ТС 008/2011 «О безопасности 
игрушек». Количество деталей: Состав: Дата 
изготовления: [MM – YYYY]. [Made in: xxxxx]. Срок службы не ограничен.

Mодель: 
[600#-100#]
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Brand: Bakugan

2021-09-10

Revised die line based on new window die cut
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BTB Bakugan Genesis Collection

CaryW
Sticky Note
Applied the new artwork from Jeff.


